
Заключение диссертационного совета Д737.011.01 на базе 

Межгосударственного образовательного учреждения высшего 

профессионального образования «Российско-Таджикский (славянский) 

университет» Министерства образования и науки Российской Федерации и 

Министерства образования и науки Республики Таджикистан по 

диссертации на соискание учёной степени кандидата наук 

 

      аттестационное дело №_______ 

      решение диссертационного совета 

      от 20 апреля 2016 года, № 4 

 

О присуждении Турды-Ахановой Ироде Абдумаликовне, гражданке 

Республики Таджикистан, учёной степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Сопоставительный анализ междометий в таджикскоми 

английском языках» по специальности 10.02.20 – сравнительно-

историческое, типологическое и сопоставительное языкознание принята к 

защите 12 февраля2016 года, протокол №2 диссертационным советом 

Д737.011.01 на базе Межгосударственного образовательного учреждения 

высшего профессионального образования «Российско-Таджикский 

(славянский) университет» Министерства образования и науки Российской 

Федерации, Министерства образования и науки Республики Таджикистан 

(734025, г.Душанбе, ул. Турсунзаде, 30, приказ №105/нк от 11.04.2012 г.) 

 Турды-Аханова Ирода Абдумаликовна, 1986 года рождения.В  2008 

году окончила Худжандский государственный университет имени Бободжона 

Гафурова Согдийской Области.  

 В 2015 году соискатель окончила аспирантуру в Таджикском 

государственном педагогическом университете имени Садриддина Айни. 

Диссертация выполнена на общеуниверситетской кафедре английского 

языка и сопоставительной типологииТаджикского государственного 

педагогического университета имени Садриддина Айни. 

Научный руководитель –Шамбезода Хусрав Джамшедович, доктор 

филологических наук, проректор по развитию Межгосударственного 

образовательного учреждения высшего профессионального образования 

«Российско-Таджикский (славянский) университет». 

Официальные оппоненты: 

Махмаджонов  Олимджон  Обиджонович,  - доктор филологических 

наук, профессор,проректор по науке и инновациям Таджикского 

государственного института языков им. С.Улугзаде. 
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Сабирова Сановбар Ганиевнакандидат филологических наук, 

заведующая  кафедрой лингвистики филиала МГУ им. М.В. Ломоносова в г. 

Душанбе дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация – Таджикский национальный университет в своем 

положительном заключении, подписанном Мамадназаровым Абдусаломом, 

профессором кафедры английского языка факультета языков Азии и Европы, 

указывает, что диссертация Турды-Ахановой И.А. посвящена не достаточно 

исследованной в языкознании проблеме-сопоставительному анализу 

междометий в таджикском и английском  языках. 

В рецензируемой диссертационной работе даётся всесторонний анализ 

междометий в таджикском и английскомязыках  в сравнительном плане. 

Сопоставительный анализ междометий в таджикском и английском языках 

дал  диссертанту возможность выделить достаточно оригинальную систему 

семантических и стилистических типов; раскрыть структурно-семантические, 

синтаксические, фонетические и морфологические  особенности междометий 

в таджикском и английском языках.  

Соискатель имеет 6 опубликованных работ по теме диссертации 

общим объёмом1,6 п.л., 2 статьи в журнале «Вестник Таджикского 

национального университета», 1 статья в журнале «Вестник Таджикского  

государственного педагогического университета им. С.Айни», включённых в 

перечень российских рецензируемых журналов и изданий, утверждённых 

ВАК Министерства образования и науки Российской Федерации и 3 статьи в 

Материалах Республиканской научно-практической конференции. 

Наиболее значимые работы соискателя: 

1.Турды-Аханова И.А. Основные принципы классификации 

междометий. / Вестник ТНУ (научный журнал) Серия филологии. - № 3/8 

(150). -  Душанбе: СИНО, 2014. – С. 296-299. 

2.Турды-Аханова И.А.Междометия, выражающие волеизъявление в 

таджикском языке. / Вестник ТНУ (научный журнал). Серия филологии. - № 

4/5 (143). – Душанбе: СИНО, 2014. – С. 50-52. 

3.Турды-Аханова И.А. Семантические особенности междометия. / 

Вестник ТГПУ - №1(56-2). – Душанбе:  2014. – С. 370-374. 

 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы из: 

1.Технологического университетаТаджикистаназа подписью 
кандидата филологических наук, преподавателя английского языка 
кафедры английского языка Махмадалиевой  Халимы  Пирмуродовны. 
Отзыв  положительный, но имеются следующие замечания:  

 В автореферате примеры на таджикском языке следовало бы 

затранскрибировать.  
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 В автореферате также встречаются стилистические   

шероховатости и недочёты технического характера. 

2.Института языка, литературы, востоковедения и письменного 

наследия имени Рудаки Академии Наук Республики Таджикистан, за 

подписью доктора филологических наук, доцента Рахматуллозода 

Сахидода  Рахматуллоевича. Отзыв  положительный, замечаний нет.  

3. Худжандского  государственного  университета им. Б. Гафурова за 

подписью кандидата  филологических наук, заместителя декана по 

научной работе Хамидовой Муниры Нумановны. Отзыв 

положительный, замечаний нет. 

4.Финансово – экономического института Таджикистана за 

подписью кандидата филологических наук, заведующего кафедрой 

иностранных языков, доцента Туйгунова  Носира  Хакбердиевича. 

Отзыв положительный, но в качестве замечания рецензент отмечает, что 

в заключительной части автореферата следовало бы подробнее 

остановиться на тех выводах и обобщениях, которые обусловили 

теоретическую ценность и практическую значимость исследования и 

являются основным достижением работы. 

 

 Выбор официальных оппонентов обосновывается тем, что доктор 

филологических наук Махмаджонов  Олимджон  Обиджонович, 

кандидат филологических наук, Сабирова  Сановбар  Ганиевнаявляются 

признанными специалистами в области сравнительно-типологического 

языкознания. Ими опубликованы монографии и научные статьи по 

сопоставительно-типологическому языкознанию как в республике, так и 

за рубежом. 

Таджикский национальный университет широко известен своими 

достижениями в данной области, активно готовит специалистов в области 

типологии таджикского, английскогои других языков. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненного 

соискателем исследований: 

 разработана новая научная идея, основанная на определении 

статуса междометий в системах современных таджикского и английского 

языков; 

 предложены оригинальные суждения по исследуемой теме, в 

частности, в связи с характеристикой междометий в сопоставляемых 

языках. Автор исходит из того, что изучение междометий даёт 

возможность полнее представить языковую картину мира носителям 

таджикского и английского языков, так как междометная лексика 

обладает прагматическими свойствами, реализуемыми в речи; 
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 проведён сопоставительный комплексный анализ лексических и 

грамматических факторов, определяющих структуру, семантику и 

функционирование междометий в таджикском  и английском языках; 

 описаны фонетические, морфологические и синтаксические 

особенности междометий в сопоставляемых языках и их коммуникативная 

функция; 

 систематизированы и классифицированы междометия таджикского 

и английского языка; 

 введеныстилистические, семантические и коммуникативно-

прагматические особенности междометий в таджикском и английском языках. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

 доказаны положения, вносящие вклад в разработку проблемы 

междометий в таджикском и английском языках; 

  изложены аргументы доказывающие, что междометие играет 

определённую, немаловажную роль как в формировании сложных 

предложений, так и сверхфразовых единств и крупных текстов; 

 проведён лексико-смысловой, структурно-грамматический и 

сравнительно-типологический анализ междометий таджикского и 

английского языков; 

 раскрыты поставленные вопросы, результативно использован 

комплекс существующих базовых методов исследований, в том числе 

методы сопоставительного, трансформационного, описательного, 

компонентного и контекстуального анализамеждометия таджикского и 

английского языков. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

  разработана методика сопоставительного описания специфики 

междометий таджикского и английского языков, что может найти 

применение в дальнейших исследованиях функциональных и 

семантических междометий и их коммуникативно-

прагматическаяособенность на материалах других языков; 

 определены общие, сходные и различительные признаки 

междометий в таджикском и  английском языках; 

 предложена классификация семантико-функциональных междометий в 

сопоставляемых языках, что представляет определённый интерес в вопросе 

понимания и перевода художественных текстов; 

 обоснована возможность использования результатов и выводов 

исследования в лекционных курсах по сопоставительному языкознанию, при 

разработке лингвистических основ обучения таджикскому и английскому 

языкам в средних и высших учебных заведениях Республики Таджикистан. 



 5 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

 теория согласуется с признанными положениями, предложенными 

зарубежной и отечественной лингвистической наукой; 

 идея базируется на анализе теоретических и методологических 

разработок данной проблемы в трудах отечественных и зарубежных 

лингвистов; 

 использован комплекс методов и методик, адекватных цели и задачам 

исследования; 

 использован широкий круг научных работ, а также языковых данных из 

оригинальной литературы на таджикском и английском языках. 

Личный вклад соискателя состоит в: 

 непосредственном участии в получении исходных данных, их 

обработке, классификации, что позволило диссертанту выявить сходства и 

различия  семантико-функциональных междометий в таджикском и 

английском языках; 

 классификации междометных единиц в сопоставляемых языках, 

нашедшей отражение в предложенных автором результатах исследований; 

 апробации результатов исследования на ежегодных научно-

практических конференциях разного уровня, подготовке публикаций по 

предложенному исследованию. 

На заседании 20 апреля 2016 года диссертационный совет принял 

решение присудить Турды-Ахановой  Ироде  Абдумаликовне учёную степень 

кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в 

количестве 15 человек,  из них 7докторов наук по специальности 10.02.20 – 

сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание, 

участвовавших в заседании, из 21 человека, входящего в состав совета, 

проголосовал: за - 15, против - нет, недействительных бюллетеней - нет. 

 

 

Председатель  

диссертационного совета      Салихов Н.Н. 

 

Ученый секретарь  

диссертационного совета       Аминов А.С. 

29. 04. 2016г. 


